
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm
ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015989
Mfr. No.: 666-911-972-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014655
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir
eine herausragende Leistung und Vielseitigkeit in der Beobachtung und beim präzisen Schießen zu bieten. Um
die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Vermeide den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit, um die Funktionalität des Produkts nicht zu
beeinträchtigen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen benutze das Produkt nicht weiter und wende dich
an den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur in sicheren Umgebungen, in denen du eine klare Sicht hast.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer in einem sicheren Winkel und ohne Hindernisse zielst.
Halte das Produkt stets stabil, um Verwacklungen zu vermeiden und die Genauigkeit zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Linse sauber ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten. Verwende dafür geeignete
Reinigungsmittel und methoden.
Bei der Nutzung des Produkts in der Dämmerung oder bei schlechten Lichtverhältnissen achte darauf,
dass du die Beleuchtungsoptionen korrekt einstellst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass der Montagebereich sauber und trocken ist.
Befestige das Produkt sicher auf deinem Gewehr oder der vorgesehenen Halterung.
Überprüfe die Ausrichtung des Produkts, um sicherzustellen, dass es korrekt montiert ist.

Nutzung:2.

Stelle den gewünschten Vergrößerungsfaktor ein, indem du den Zoomring drehst.
Nutze die Seiten und Parallaxeneinstellungen, um die Schärfe und den Fokus zu optimieren.
Achte darauf, dass die Turrets für Wind und Höhenverstellung präzise eingestellt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Optikabfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um negative Auswirkungen auf die Umwelt
zu vermeiden.
Informiere dich über Rückgabemöglichkeiten für nicht mehr benötigte Produkte beim Hersteller oder
lokalen Entsorgungsstellen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast, um
Unterstützung bei Fragen oder Problemen zu erhalten. Sie können dir die notwendigen Informationen und
Hilfestellungen bieten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir eine sichere und effektive Nutzung des 5–45x56 PM II High
Power zu ermöglichen. Beachte alle Anweisungen sorgfältig, um deine Sicherheit und die anderer zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read and follow these guidelines
carefully to maximize your experience and maintain safety.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe usage by following all instructions. The 5–45x56 PM II High Power is
designed for professional use and should be handled accordingly.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, be aware that standardized recall notices will be
issued. Always check for updates regarding product recalls.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements
equivalent to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point associated with this
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or subjecting it to severe impacts.
Mounting: Ensure the riflescope is properly mounted on your firearm. Follow the manufacturer's
instructions for secure attachment.
Weather Conditions: Although the 5–45x56 PM II is weatherproof, avoid exposing it to extreme weather
conditions for prolonged periods.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to maintain the optical surfaces.
Avoid using abrasive materials.
Storage: Store the riflescope in a dry and secure location when not in use. Use a protective case to
prevent damage.
Usage: Always use the riflescope in accordance with local laws and regulations regarding firearms and
optics.
Optical Safety: Do not look directly at the sun or bright lights through the riflescope to prevent eye
damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.1.
Choose a suitable mounting location on your firearm.2.
Securely attach the riflescope using the provided mounting hardware.3.
Check alignment and ensure that the turrets are accessible for adjustments.4.

Usage:

Adjust the magnification to the desired level using the zoom ring.1.
Focus the riflescope by adjusting the side parallax knob.2.
Utilize the reticle for accurate aiming and range estimation.3.



Make elevation and windage adjustments using the precision turrets.4.
After use, ensure the riflescope is cleaned and stored properly.5.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations
regarding electronic waste and optical devices.
Recycling: If applicable, consider recycling components of the product to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the designated EU contact point associated with
this product. Always keep documentation and receipts for warranty and support purposes.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the 5–45x56 PM II High
Power riflescope, and remember to prioritize safety at all times.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para el uso
profesional en entornos exigentes. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso
adecuado del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Evita el uso del producto si presenta daños visibles.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el visor en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado antes de cada uso.
Utiliza siempre el visor con las características de seguridad adecuadas (protección ocular).
Evita mirar directamente al sol a través del visor, ya que puede causar daños oculares.
Mantén el visor limpio y libre de polvo y suciedad para asegurar una visión clara.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación.
Utiliza un soporte adecuado para el visor que sea compatible con el arma.
Ajusta el visor en el riel del arma y asegúralo firmemente con los tornillos provistos.
Verifica que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del arma.

Uso del Visor:2.

Ajusta el ocular para obtener una imagen clara y nítida.
Utiliza el ajuste de paralaje para enfocar correctamente el objetivo a diferentes distancias.
Familiarízate con el retículo y las características de ajuste del visor antes de usarlo en situaciones
de tiro.
Practica en un entorno seguro y controlado para mejorar tus habilidades de puntería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
No tires el producto a la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, contacta a tu distribuidor o fabricante
autorizado.



Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Usa el 5–45x56 PM II High Power de manera segura y
responsable para disfrutar de su rendimiento excepcional.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power, un outil de précision conçu pour les tireurs professionnels. Ce
guide de sécurité a été élaboré pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes formées et expérimentées dans
l'utilisation d'optiques de tir.
Vérifie régulièrement le matériel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais pointer l'optique vers des personnes ou des animaux.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation d'armes à feu.
Conserve le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule l'optique avec précaution. Évite de la faire tomber ou de la heurter contre des
surfaces dures.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et un nettoyant approprié pour nettoyer les lentilles. Évite les
produits chimiques agressifs.
Stockage : Range l'optique dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Utilisation en extérieur : Lors de l'utilisation dans des conditions météorologiques extrêmes, assuretoi
que l'optique est bien protégée contre l'humidité et la poussière.
Réglages : Ne fais pas de réglages excessifs sur les tourelles ou les autres mécanismes d'ajustement
sans connaître les spécificités de l'optique.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe l'optique sur ton arme à feu en utilisant un montage approprié. Assuretoi que le montage est
sécurisé.
Vérifie que l'optique est bien alignée avec le canon de l'arme.
Effectue des réglages initiaux sur les tourelles pour calibrer l'optique selon tes besoins.

Utilisation :2.

Ajuste le zoom en fonction de la distance de la cible.
Utilise le réticule dans le plan focal avant pour des mesures précises à toutes les puissances.
Pour des distances extrêmes, utilise les ajustements de parallaxe pour assurer un focus net.
Sois conscient des limitations de la lumière et utilise l'option de réticule illuminé si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques et optiques.
Renseignetoi sur les points de collecte ou les programmes de recyclage disponibles dans ta région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources en ligne
appropriées ou contacte le service clientèle du fabricant. Assuretoi de disposer de toutes les informations
nécessaires sur le produit, y compris le numéro de modèle et le numéro de série.

En suivant ces lignes directrices de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 5–45x56 PM II High Power tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de faire preuve de responsabilité lors de l'utilisation de ton
équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali e precisione. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro
e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzo Responsabile: Utilizza il prodotto in modo responsabile e consapevole, rispettando tutte le
leggi locali riguardanti l’uso di ottiche e armi.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
comprometterne le prestazioni.
Manutenzione: Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici o
detergenti abrasivi.
Sicurezza durante l'uso: Assicurati di avere una buona posizione e stabilità quando utilizzi il prodotto
per evitare incidenti.
Illuminazione: Fai attenzione all'uso della funzione di illuminazione, specialmente in condizioni di scarsa
visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il 5–45x56 PM II High Power su un supporto compatibile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato saldamente.
Verifica che il reticolo sia allineato correttamente prima di iniziare l'uso.

Uso:2.

Regola il magnification tra 5x e 45x in base alle tue esigenze di osservazione.
Utilizza la regolazione laterale/parallasse per ottenere un focus nitido a diverse distanze.
Controlla le torrette di precisione per le regolazioni di elevazione e vento, utilizzando il valore di
clic di 0.1 mrad.
Sfrutta il campo visivo ampio per una consapevolezza situazionale rapida.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali elettronici.
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziato. Contatta un centro di raccolta per la corretta gestione dei
rifiuti.
Rimuovi batterie o componenti elettronici secondo le linee guida locali prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un centro di
assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever presisjon og ytelse i krevende miljøer. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for synlige skader eller mangler.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn, snø eller høy luftfuktighet uten
passende beskyttelse.
Hvis du opplever problemer med produktet, kontakt en kvalifisert tekniker for inspeksjon og reparasjon.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk beskyttelsesbriller: Når du bruker produktet, spesielt under skarpe observasjoner, anbefales det
å bruke beskyttelsesbriller for å beskytte øynene.
Ikke se direkte mot solen: Unngå å bruke produktet til å observere solen eller sterke lyskilder, da
dette kan skade øynene og produktet.
Stabilitet: Sørg for at produktet er sikkert festet på en stabil overflate eller stativ for å unngå uhell.
Rengjøring: Bruk en myk klut for å rengjøre linsene. Unngå sterke kjemikalier som kan skade optikken.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering:1.

Monter produktet på et passende stativ eller våpen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at alle festemidler er stramme og sikre før bruk.
Juster retikkel og fokus før første bruk for optimal ytelse.

Bruk:2.

Juster zoomnivået ved å dreie på zoomringen for å oppnå ønsket forstørrelse.
For å oppnå best mulig synlighet, juster øyeavstanden ved å flytte øyet nærmere eller lenger fra
okularet.
Bruk sideparallaxjusteringen for å sikre skarphet på avstandene du observerer.
Kontroller alltid at turrettene er justert riktig før du tar et skudd.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Produktet inneholder materialer som ikke bør kastes i vanlig husholdningsavfall. Det kan være spesifikke
resirkuleringsprogrammer tilgjengelig i ditt område.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan du kan avhende produktet på en trygg og
miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk deres



offisielle nettside for mer informasjon.

Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Vi ønsker deg en trygg og produktiv opplevelse med ditt nye
produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny celownik optyczny został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym strzelaniu i obserwacji na dalekie odległości. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i optyki.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany na broni przed użyciem.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas strzelania.
Nie używaj celownika w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub burza.
Regularnie kalibruj celownik, aby zapewnić dokładność.
Unikaj patrzenia przez celownik w kierunku intensywnego źródła światła.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem celownika.
Zainstaluj celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub montażowych, aby zapewnić stabilność.

Użycie celownika:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie w zależności od warunków obserwacji.
Skorzystaj z funkcji regulacji paralaksy, aby uzyskać wyraźny obraz.
Zawsze sprawdzaj celownik przed oddaniem strzału.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki celownika przy użyciu miękkiej ściereczki.
Przechowuj celownik w pokrowcu ochronnym, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa i korzystać z celownika zgodnie z jego
przeznaczeniem. Dzięki temu zapewnisz sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z 5–45x56 PM II
High Power.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisesti hyväksytyissä ampumaradoissa tai muualla, missä ampuminen on
sallittua.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta käytön ja ota yhteyttä
asiantuntijaan.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varo ympäristöäsi ampumisen aikana ja varmista, ettei lähellä ole muita ihmisiä tai eläimiä.
Huolehdi kiikaritähtäimen puhtaudesta. Puhdista linssit varovasti pehmeällä kankaalla ja vältä
kemikaalien käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna kiikaritähtäin tukevasti aseesi päälle. Varmista, että se on suorassa linjassa piipun kanssa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja tuulen suuntaa tarkasti ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäimen suurennusta tarpeen mukaan. Muista, että suurempi suurennus voi rajoittaa
näkökenttää.
Testaa tähtäin ampumaradalla ennen kuin käytät sitä tositilanteissa.
Kiinnitä huomiota kiikaritähtäimen tarkkuuteen ja säädä se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyspisteeseen saadaksesi ohjeet turvalliseen
hävittämiseen.

Lisätietojen saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan myyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna högkvalitativa precisionoptik är utformad för att ge
enastående prestanda vid observation och långdistansskjutning. För att säkerställa säker användning och
maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid produkten i enlighet med tillämpliga lagar och regler för vapen och optik i ditt område.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor, inklusive solen, för att förhindra skador på ögonen och
optiken.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan användning för att säkerställa noggrannhet och
säkerhet.
Håll produkten ren och torr för att säkerställa optimal prestanda och förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av optiken:

Fäst optiken på vapnet med hjälp av de medföljande fästena. Se till att de är ordentligt åtdragna.1.
Justera optiken så att den är i linje med vapnets riktmedel.2.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan du påbörjar användning.3.

Användning av optiken:

Justera ögonavståndet så att du får en bekväm och säker siktlinje.1.
Använd rätt förstoringsinställning beroende på avståndet till målet.2.
Använd parallaxjusteringen för att säkerställa skarp fokus vid olika avstånd.3.
Vid skjutning, se till att du har en stabil position och att vapnet är ordentligt stödjat.4.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive metall och plast.
Kontakta lokala myndigheter för information om säker avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av din 5–45x56



PM II High Power. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar när du använder vår produkt.



Návod na bezpečné používání optiky 5–45x56 PM
II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání optiky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si vždy zkontrolujte, zda je produkt bez poškození.
Uchovávejte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte optiku pouze k určeným účelům a v souladu s pokyny výrobce.
Neprovádějte úpravy nebo opravy optiky, pokud nejste kvalifikováni.
Při používání optiky dbejte na bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím optiky se ujistěte, že je správně namontována na zbrani.
Při pohledu skrze optiku dbejte na to, abyste se vyhnuli oslnění a přímému slunečnímu světlu.
Při zaměřování na cíl dbejte na to, abyste se ujistili, že za cílem není nic, co by mohlo být ohroženo.
Používejte optiku pouze v souladu s platnými zákony a předpisy o střelbě.
Při používání optiky v extrémních podmínkách (např. při silném dešti nebo sněhu) dbejte na dodatečné
ochranné opatření.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro montáž.
Nainstalujte optiku na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika pevně a bezpečně uchycena.

Použití2.

Před každým použitím zkontrolujte optiku na poškození.
Nastavte požadovanou úroveň zvětšení podle potřeby.
Použijte paralaxní nastavení pro dosažení ostrosti obrazu.
Po každém použití optiku důkladně vyčistěte a uchovávejte v ochranném pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Optiku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte optiku do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronické
odpady.
Před likvidací odstraňte baterie, pokud jsou součástí produktu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání vaší optiky 5–45x56 PM II High Power je



naší nejvyšší prioritou.
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